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 الملخص:

تّالملل ت ّاللل تّجمللفي ّالتالاملللّكلللّالم لللعاّالت  ململا لللّالمعل للا  ّ لعلل ّ  المتتب لللّلمرلللتّالت للم 

كلّح ا ّمنّأما  ّوسطّال مّالفلئل ّملنّالمع  للاّوالمعلممللا ّّوخل لّالتالاملّالآل لّلل صمصّيقف

ّحقل ّمعاكلل ّوللمّي لنّم ليانّ والتلّعّيرت  لّأنّيماكبهّمنّلمّيتلوو  ّاللآل للاّارلااائ للّالةل للّا ل  

اللغلّالعاا للّكللّمعلونّهلنّتل اّالتللذا ّالل تّاىع ليّهللصّلام للّاة لعي ّاةل للّهللصّأ ل لنّالل  ّ

التالاملللّارل تاوى لللّلل صللمصّّكل للب   تللهّاللغميلللّوجاك بللهّوأاعللل  ّوم لت ملله ّالاقملللّالعاالللّوا 

اللغميللّواة ا لللّوالعلم لللّاللعاا لللّهبللاّالمسلللئطّالاقم لللّالمتعللي   ّأوّكلللّم اكلللاّالب لل ّالعاا لللّكلللّ

لتعلمل  ّجصلهيّمرتما ّل   فلّعّجاجقلّحلل  لّاللعاا لّإللصّمصللاّاللغللاّاةلا ب للّملنّىلح للّالتلياونّوا

ذلكّأنّّمت لبلاّالت لت ّاعل تاوى لّقيّعّجةيمّهاا ت ل ّومللّاا ّاةملاّجعق لياّتلمّكما للّالتالامللّالآل للّ

ّمالللغلّالعاا لّال ص  لّأذ لءّالمملتسلّاللغميلّهلصّالملا لّاعل تاوى ل ّوار  لنّال  اوحّتم:ّملّم   

الآل للّّالتالامللّاللغميللمم؟ّّوتل ّكللّتل اّال لم ّملنّاللغلّالعاا لّملنّارهلاافّكللّالتالامللّالاقم للّال ل

ّللفميلّالعاا لّاة  للّأمّاا تلتّلفل؟ّاىتفلك

:ّالتالاملللّالآل لللنّاللل  ّالاقملللنّاللغلللّالعاا لللنّمعللللمّاعا تلللتّكما لللّالكلماااا المفتاةيااة

 التالامل.

Abstract : 

   The features of arabic language development 

Any observer of the path of Translation's remarkable development in the contemporary 

technological fields, especially the translation of texts stands in confusion in front of this 

massive amount of information which encourages improving the cognitive mechanisms. 

Furthermore, the field of arabic language was not in isolation from this vulnerability 

which is reflected at all levels, particularly in the linguistic structrue of the Arabic digital text as 

well as its concepts and dimensions, that made the electronic translation of linguistic, literature, 
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and scientific texts into Arabic by the digital outlets or in the Arabic search engaines motte 

progressive, however it did not raise the level of arabic in front of the other forge in languages. 

Moreover the requirements of electronic commerce may not serve well our Arabic 

language which make the issue much more difficult is the phobia of automatic translation 

during the linguistic practice especially  in the level electronic  websites. 

So, the proposed problematic is: what's the location of arabic language in the digital 

translation today ? 

Is this kind of language translation mechanism violation of authentic Arabic identity or 

prosperity of Arabic? 

Keywords: automatic translation, digital text, arabic language,  the features of 

development,  translation phobia 

 مقدمة:
أ ا ّكعللللّملنّأ وااّّإلصّس رعصّمنّخلانّت  ّالمتقلّالب ث ل جمذ قّلامللّمنّالمع  لاّالتللّجعليّ 

نّهل هّكلّالتالاملّاعلملّوالتالاملّالآل لّاةل ل ّوىلم ّا لكّأنّي منّت اّاعلاتفلل ّامثلاللّ الب  ّالمعم 

ل لّقلاللّللت   نّجقممّهلصّجمذ قّالعم ّالتالام لّالل وائا ّوجص   هّوكقّم لعجله ّوجتب للّا بل مغااك لّأو 

مرلتاجهّالتلّايأاّمنّالتالاملّالعل يلّو معّللتالاملّالآل لنّرحصلءّال لججّالعلملّوال  لاتّوالثقللكلّ

وملنّلافللّأخلابّلب للنّمعلللمّاا تللتّلغت لللّّعتمليّهل فللّمرلتقبلاّكللّتل اّالم ليانّج ييلياّمللنّلافلل كللّي ّ

نّومؤسرلللاّاليوللللّوسلل للّك  للللّلبقلللءّالعاا لللّوم لكرللتفلّلغلللاّالعللللمّالعاا لللّالتلللّلاعلفلللّالمتالامللم

ّاةخاب.

تالملل ت ّاللل تّجمللفي ّالتالاملللّكلللّالم لللعاّالت  ململا لللّالمعل للا  ّ ّالمتتب لللّلمرلللتّالت م  ولعلل  

وخل لّالتالاملّالآل لّلل صمصّيقفّكلّح ا ّمنّأما  ّوسطّالعيييّمنّالمع  لاّوالمعلمملا ّوالتلّ

ّحقل ّمعاكلل ّوللمّي لنّم ليانّاللغللّعّير ت  لّأنّيماكبهّمنّللمّيتلوو  ّاللآل للاّارلااائ للّالةل للّا ل  

العاا لّكلّمعونّهنّت اّالتلذا ّال تّاىع ليّهللصّلام للّاة لعي ّاةل للّهللصّأ ل لنّالل  ّالاقمللّ

صللمصّاللغميلللّالتالاملللّّارل تاوى لللّلل ّل للب  العاالللّوا  تللهّاللغميلللّوجاك بللهّوأاعللل  ّوم لت ملله ّك

واة ا لّوالعلم للّاللعاا للّهبلاّالمسللئطّالاقم للّالمتعلي   ّأوّكللّم اكللاّالب ل ّالعاا للّكللّجصللهيّ

مرتما ّل   فلّعّجاجقلّحلل  لّاللعاا لّإلصّمصللاّاللغللاّاةلا ب للّملنّىلح للّالتلياونّوالتعلمل  ّذللكّأنّّ

اا ّال لل نّال لللّتللمّكما لللّالتالاملللّالآل لللّالللغلللّمت لبلللاّالت لللت ّاعل تاوى لللّقلليّعّجةلليمّهاا ت للل ّوملللّ

ّاللغللّ العاا لّال ص  لّأذ لءّالمملتسلّاللغميلّهلصّالملا لّاعل تاوى ل ّوار  لنّال لاوحّتلم:ّمللّم ل  

ّالآل للّاىتفللكّالتالامللّاللغميللالعاا لّمنّارهاافّكلّالتالاملّالاقم لّال مم؟ّّّوت ّكللّتل اّال لم ّملنّ

 ؟اة  للّأمّاا تلتّلفلللفميلّالعاا لّ
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 مفهوم الترجمة:

 لغة:   -أ
المقصم ّاللتالاملّكملّوت اّكلّجضله فّالمعللامّاللغميلّالب لنّوالمضمحّولالءّكلّالمع م:"ّ

ّ.1جالامّال لامّا   هّووض ه ّوكلامّغ ا ّوه ه:ّىقلهّمنّلغلّإلصّأخابّول لانّذكاّجالامته"

ّهب اّولالءّكلّالمصبلحّالم  اّقمله:"جالامّكلانّكلام ّا   هّوأوض ه ّوجالامّكلامّغ ا ّإذا هّإذا

ّ ّال له ّجالاملنّووانّال ع ّجالام ّواسم ّالمت ل م  ّكلنّكص  لّّولرلن-كعل ّ–الغلّغ اّلغل ّإذا متالام

  ّولمّجةتلفّالمعللامّاللغميلّقييمفلّوحييثفلّهنّت اّالتعايفّللتالامل.2ّوي ملّجاالامّوجاالامه"

 اصطلاةا:  -ب
لّممضم ّمع نّالغلّغ اّاللغلّالتلّكتبّافلّأ لاّكللتالاملّتلّهمل لّالتالاملّتلّإهل  ّكتلا

ىق ّمنّاللغلّاة  ّإلصّاللغلّالفياّأوّمنّلغلّإلصّلغلّأخابّ ونّايل  ّأوّىقصلننّأتّاحتاامّملّكلنّ

هل هّال  ّاة للّا  اك ا ّحت صّي منّالمتالامّمةلصلّلل  ّعّخلئ لّله ّوت  اّجصبحّالتالاملّكلّ

اع  لاحلّتلّ"ّكنّال مفّأوّالعصل ّالر ايلّالتلّجوي ّال  بّهنّالمتلقلّاةلا بلّلتضلّّم فممفل

ذقلكلاّالعللمّا نّأ لاعه ّوالمتالامّتمّال  لنّال تّيؤتقهّوللّال مفّوالت ق بّهنّال  لئيّك ب نّال فيّ

للتالاملّتلّامثلالّكّ(3)والمق ّمنّألا ّاست ملاّهم ّك لنّآخا ّل ع يّخلقه ّك ظفا ّكلّهبلء ّلاييي "

ّالمصيتّالمح يّال تّاهّجتبل نّالثقلكلاّوالمعلتاّالمةتل لّا نّ عمفّالعللمّهباّاللغلا.

 

ّ

 أنواعها: 

ّجتة ّالتالاملّل  رفلّهي  ّأىما ّى ملفلّضمنّال قلطّالتلل ل:

ّمللّيم لنّجالامتلهّملنّىصلمصّووذللئقّلغميللّالترجمة التحريرية - :ّوالملاا ّافللّج ايلاّكل  

ّالقماهلليّال  ميلللّوالصللاك لّوالبلاغ لللّوهلم لللّ وىقلفلللّمللنّاللغلللّاةم ّإلللصّاللغلللّالفللياّملللّمااهللل ّكلل  

ّت اّال م ّمنّالتالاملّقيّهااّم  ّأانّاع ي. ّلغلّهنّأخاب ّملّالعلمّأن   واليعل لّالتلّج ملاّافلّك  

جاج وّهلصّإقلملّالتالاملّال متيلّأوّملّيعااّاللتالاملّالت تبع لّتلّهمل لّ الترجمة الفورية:

ّسايلّ ّوام   ّةخاب ّلغل ّمن ّقلله ّمل ّك   ّىق  ّالمت يث ّيتمقف ّأن ّاعي ّللمتالام ّجت ح ّ  ف ل اجصلعا

ّالمتالامّأذ لءّاستملههّكلامّالمت يثّاماس لّسملهلاّأوّملّ لاه ّللغليل ّأوّأنّج منّكمتيلّامع صّأن 

ّّذلك ّال م  ّوت ا ّللمتلقل ّالم  اوكمن ّهبا ّمبل ا  ّا قله ّمفلت ّيتالام ّهلص ّيعتمي ّج يييا ّالتالامل من

 وك لء ّالمتالامّاللغميل.
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 (Machine Aided translation) :الترجمة الآلية -

(ّ ّالم  لى   ل ّالتالامل ّغاات: ّهلص ّجرم لا ّهي   ّاةقيم Mechanical Translationّلفل ّوتل )

(ّ ّاةوجمملج   ل ّال لAutomatic Translationوالتالامل ّامرلهي  ّالتالامل ّأو  )ّ  Computer)سمف

Aided translation)ّّكفلّجمث ّىمهلّمنّأىما ّالتالاملّالمرت يذلّح  ّيقممّااىلمجّلافلاّال مب مجا

ات ل  ّال صمصّالمصيتّومنّذمّم لوللّإىتلجّىصمصّأخابّمماايلّلفلّكلّاللغلّالفيا ّايونّأنّ

همل لّ(4ّ((Automatizeفل كلّأجمتلّ)يتيخ  ّالمتالامّكلّهمل لّالتالامل.وياا ّافلّلام لّالتق  لاّوال ظمّال

ّ التالامل ّسماء ّآل ل ّالعمل ل ّلاع  ّومع ل  ّأأن ّآل  ل ّم  وا ّاةخ ا  ّت   ّلامتا ّالمتالامّّمكلن ّطايق هن

ّ)ارىرلن(.

ّللمعلمملاّ) ّالعللم ل ّالملا ل ّوملّاجرل ّ ائا  ّالآل ل  ّق  ّالتالامل ّاتجق internetّكلختصلتا  )

ّ(5)لّوالمرتقبل لّالقلئملّهلصّجقييمّخيملجفلّهباّت  ّالملا لّوهنّاعياج لتلاّالتالاملّالآل لّال لل  نّةن 

المفلمّالائ ر لّكلّت يسلّىظمّالتالاملّالآل لّجتما ّهلصّحي ّسماءّا نّالمعلمملج  نّواعل تاوى  نّمنّ

ّ.لافل ّواللرلى  نّوالمتالام نّمنّلافلّأخاب

 أهدافها:

ّالعلاف للّيتقلسلممنّالعلللمّكللّلاغااك للّالومللنّاعلمللّوال ّل يّاة لّهللصّأحليّأن  وائلاي نّاةل  

والم لنّوكصّالثقلكلّواليين.ّوكصّلغت لّالعاا ل ّىل تاّملّى يّلامللّجةلمّمنّم ا  ّألا ب لل ّإنّكلىل ّهللصّ

مرتمبّحماتاج لّالعل يلّال مم لّأوكلّكتلالج لّالص     لّومةتلفّىصم ل لّاة ا لل.ّوافل اّالمع لص ّج لمنّ

للّلغللّضلل علّكللّا  لىفللّوم مىلجفلل ّجرللهيتلّلصل لغلّاللغلاّاةلا  ب لّكللّالعاا للّل رل ّلغللّ خ لللّإىم 

 معلى فل ّوجتما  ّمعفلّكلّ ؤوىفلّوتمممفل.

تلل اّالمللوجّاللغللمبّيلوم لللّأنّى للمنّهلللصّجما لل ّحث لل ّيرلللهيىلّهلللصّج م لللّأوا للاّالصللياقلّ

أنّجعللمتّج لعلج لللّوأملى  لللّوطممحلج لللّواسللتثملتّمرللله فلّكلللّممالافلللّالمرللت يااّالتلللّمللنّالمم للنّ

تل نّ ّاللغلاّوالثقلكلاّالتلّهبلااّال ليو ّال نّاةم  المرتقبل ل ّت  ّالق ل ّالتلّكلى ّوملّجوانّجت لوتّوك  

ّمنّ ونّال للالّإلصّجل  ا ّأعّوتلّالتالامل.ّ

تقللمّهلنّواقللّوةى  لّىع شّامنّالعململّوهللمّالمعلمملج لّوالاقم ل ّسلج يثّالختصللتّوالغللّاة

ّالتالاملّكلّال وائا ّمب  لّكلّالآنّذاجهّمعللمّاا تلتّالعاا ل.

 جهود لترقية العمل الترجمي بالجزائر:

 الأفراد -أ
ّال يي ّهنّالمتالام نّال وائاي نّوأ فاّأهمللفم ّي عل لّكللّحق قللّاةملاّىرت ضلاّأسلملءّ  إن 

فلل:ّال تّجالامّالعيييّمن6مزيان عبد الرحمناعضفمّهلصّغاات: اةهمللنّّّاةهمللنّاة ا للّواللغمي للّأتم 
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المعايلّال لمللّل مللنّهمااىلل ّتوايتللنّلا ل يّاملاليت ّوتوايتللنّةمل نّاللواوت ّكضللاّهلنّجالامتلهّ

ل تلفّم لت مّسا يلّلتم تواّو يمانّالملهاّاةتلا ت  لّكلتلمسّال اييو ّوكتلفّالةصلئ ّالرلا يلّ

ّاللتالامللّهب لاّّكلّأام لّالمرخّالآجلّل ملنّكمغللل وغ اتلّكث ا.ّوهلنّتأيلهّكبلحل ّأكلل يملّمةلت  

هنّحلنّالتالاملّالل وائاّهلصّأى فلّ"ّج  ا ّوجتم وّاللتالامللّهللصّالمرلتمبّالعلللملّوج ييلياّملنّاللغللّ

ال اىر لّإلصّالعاا ل ّوأك يّمويلنّهبيّالاحمنّهللصّضلاوت ّمااهلل ّمرلتميلاّال صلمصّحت لصّعّج قليّ

ّالمتالامّلمّيص ّإلصّهمقّال  ّأوّكمللّتلمّسللئيّه ليّتوحّال  ّاة ل ل ّوذلكّكلّىظا ّهلئيّإلصّأن 

ّّ.7اعضّالمتالام نّال ينّيتالاممنّال صمصّا ايقلّواحي ّوكلى فلّمتملافل"

ال تّقي مّللتالاملّلافم اّعّيرتفلنّافلل ّك لف8ّّاريصومنّاةسملءّال وائايلّالتلّىعتوّافلّم ميّ

ملييا9ّّبياض ّإنعاا العيييّمنّاة الءّالعلافّوالغلاف ّكضللاّهلنّالرل ي ّهملنّعّوتمّمنّقلمّاتالاملّأ

" ّالسام    يبااليالمعفيّالعلللّللتالاملّالل وائا ّالبلحثلّوالملها ّوال  لىلّالتم  ل لّو لحبلّوتايلل"ّ

ّ–كاىر لّّ–تلّاةخابّواحي ّمنّكبلتّاةسملءّال وائايلّوالعاا لّالمفتملّاللتالاملّال متيلّ)اى ل ويلّ

ّهاا ل(.

حّكللّعباد الارحمن الازا يكملّعّى رصّالقلبّال لاضّلل ع ّالتالاملّاللل وائاّحلل  للّ  ّح ل ّ لا 

إحيبّال اائيّوالق مااّالم ل لّّهنّاليواكلّالتلّلاعلتهّيرعصّل تحّمللّسلمل ّاب ل ّالتالامللّامع للّأتملي ّ

كت  ّىلكل  ّا ل ّالتالاملل ّلل ليي ّملله:"منّالبلحث نّواةكل يم  نّالمةتص نّكلّت اّالم يانّالةصبّاق

هنّالتالاملّكلّأاعل تلّالت ظ ايلّوالت ب ق ل ّكلّأاعل تلّالمؤسرلج ل ّوطاح ّهي ّجرلؤعاّهلصّأنّعّ

ج منّأكل يم لّم ضلّا ّسلحلونّجبر طّاعضّالقضليلّوخل لّالمص ل لاّالمتةصصل ّوسلحلونّأنّ

هللنّلالمعلج لللّتغللمّأى  لللّك  لللّم لل ّالليايلاّالثملى  لللاّقلليّّأهللاجّهلللصّاعللضّالم لللت مّأوّالمللما ّالتلللّغلالل 

سل اىلتلّل لبت للل ّم فلللّالممسللمهلّالتالام للل ّوجللتيخّالتالاملللّالعللم لللّواةسلللما لّالمقلتىللل ّوالتالاملللّ

الاىل؟ّوت ّيم نّا لءّمؤسرللّهلم للّ  ّكإلصّأينّجت  هّالتالاملّكل10ّالقلىمى ل ّواةىظملّالقلىمى لّاللغميل"

ّالامل؟ ونّالت

وكلّجالاملّهللممّاللغللّىل للّأسلملءّلاوائايللّالاااّكللّتل اّال قل ّالتالامللّكللنّلفللّواىفللّوعّ

 ّومل فم11ّيوان ّكم فمّمنّقضصّى بهّأعّوتمّاةستلذّم ميّي  لجنّ)ّتحمهّالله(ّال تّجلالامّكتبللّمم لو 

الام نّوالبلللحث نّمللنّأمثلللن:ّاةسللتلذّت لل يّاللنّمللللكّوتللمّمللنّالمتللّ-أطلللنّاللللهّهمللاتمّ-ملللاانّي تظللا

وّاةسلتلذّمرلعم تّال لماس ّواةسلتلذّهبليّالقلل تّّّّّّّّاةكل يم  نّالمةتص نّكلّاليتاسلاّالرل م لئ لّ

كفلل مّالملل بلىلّتلل اّالبلحلل ّالملللفّاللل تّجللالامّالمصلل ل لاّالم لللج حّكلللّاللرلللى لاّلآنّملللتت ّوالرلل ي ّ

..وّسلعيتّاا لا ّوأحمليّيمسلفوالرلل  ّّإسلفلملجفلّكللّالعمل ّالتالاملل تلّاةخابّلفلل12ّسع ي ّك   ّ

الييبّالمعاواّاب لشّمااات ّواليكتمتّح  لّانّه رلصّوأسلملءّلاوائايللّكث لا ّعّيرلع لّذكاتللّكللّ

 ت اّالمقلم.
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 الهيئاا والمعاهد والمؤسساا: -ب
الاوائ للّهللصّ ال وائايلل جع لصّاقضلليلّالتالامللّالمف  للّوجالامللّالآ اف :بيت الترجمة الجزائري

صمص ّوطاحّار  لعاّوالمرلئ ّالتلّجعتلا ّالمتلالامّكللّهمللهّواعلضّالقضلليلّال ظايللّولاهّالة

والت ب ق لللّكللللّهلللللمّالتالامل.يتاأسلللهّاةسللتلذ:ّهبللليّاللللاحمنّاللللواوتّامرلللهي ّل  لللفّملللنّالمتلللالام نّ

م(ّالللل وائاّوتيكللهّتللمّجالاملللّاةهملللنّالاوائ للل8002ّال وائللاي نّالمتةصصلل ن.ّجلسلليّالب لل ّهلللمّ)

التللّتللّالآنّ واة ا لّال وائايلّمنّاللغلّالعاا لّإلصّاللغللاّاةلا ب للّره لئفللّ لفا ّهللم لل.اةل لّ

حّاهّمؤسرفل.ّ.ق يّاعهتمل ّهلصّمرتمبّواات ّالياخل لّوال ملهلاّالم ل ل ّ حربّملّ ا 

ّ

 

 مراكز البحث العلمي والتقني لتطوير اللغة العربية

ّ وائاّإلصّذلاذلّأ  لاّىمت تلّهلصّال  مّالتللل:قر مّأت ّاعختصلصّىملطّالتالاملّالل

ك ّملّلهّ للّاق ل ّالتعل مّوالت مينّممثلاّّكلّالمعلتيّوال ل للاّواةقرللمّال لمع للّالمرلؤوللّ -أ

أقرللمّالتالامللّا لمعللاّال وائلا ّ كللّإهليا ّالمتلالام نّهللصّغلااتّالميتسللّالعل للّللتالامللّاللل وائا

لعبلللس ّاملللت ّوتقللللّوغ اتلللّمللنّلالمعلللاّالللمطن ّإضلللكلّلمعفلليّوتللاانّجلمرلللن ّمعرلل ا ّوسلل يتّا

 التالاملّوالتالاملّال متيلّالل وائا ّوالمعفيّالعلللّالعاالّللتالامل.
 موقف: رؤية-بالجزائرالمعهد العالي العربي للترجمة 

مّاائلسلّاليكتمت ّإىعلمّا م  ّويقللّكللّقللبّالعل لملّملنّأتلم ّ لاوط8002ّجلسيّالمعفيّس لّ

ّلت لتّاهّملّيلل:اع

مت لنّالقبلمن ّيلتم ّجرل  لفمّاللمعفليّوكلقّمنّاةلالىبّع اعيّالات لاّال لافّال وائاي نّوغ اتمّ-

ّ اطّم ي  ّمنّضم فل:

   كلّالمرت قلاّالملل ل.ّّ-

  جبامجّاى لاقلّالممسمّاليتاسلّاللمعفيّكلّأوائ ّ فاّأكتماا ّوج تفلّأواخاّ فاّلامان.ّ-

نّملنّايايللّالممسلمّحتلصّ لفاّك  لات ّوك لهّيتقللصّال للافّج لي  ّال تلا ّاّ -ّ لوم  للّللرياسللّاةو 

ّ:ّأتاعلّهماّمق لسلّم فل

مقلللي يّالتقميلللنّأتّالتقميلللّكلللّاللغلللاّ)اللغلللّالعاا للل ّواللغلللّارى ل ويللل ّواللغلللّال اىرلل ل(ّّّ-

ّتغبلّال لافّجرمحّلفمّالليتاسلّضمنّ أكماجّجما  ّك فلّال صل ّوالت ر نّاللغمتّملّار لت ّإلصّأن 

ّّهلللصّمللياتّاةسللبم  ّكةلل ّهلللصّسللب  ّالمثلللن إذاّكلللنّال للمجّيةللت ّالعى ل ويلللّكلغلللّذلى لللّطبعللل ّكللإن 
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لغتهّاةولصنّإضلكلّلمق لسلّالتالاملّالعلملّمنّال اىرل لّإللصّالعاا للّوملنّارى ل ويللّإللصّ ال اىر لّجعيّ 

لسللّج ل ل ّوىقليّالتالامللّملنّال اىرل لّأوّارى ل ويللّالعاا ل ّىلت كّهنّولام ّمقلي يّأخلابّمثل :ّمق 

  إلصّالعاا ل.

هلّملنّمقللي يّالتقميللّوالت رل نّاللغلمتّ لّاةصمصّالرياسلّالثلىل:ّأينّج ا ّلهّم ممهلّم م  أم 

كتعللل ّامماضلل لّلاييللي ّالرضلللكلّإلللصّجمل للفّواختللوانّللتالاملللّمللنّاللغلللّال اىرلل لّأوّارى ل ويلللّإلللصّ

متةص صلّمنّارى ل ويلّوال اىر لّإلصّالعاا لّوالع يّ   ح ّكضلاّهنّمق لسّهللمّّالعاا ل ّجالامل

جعب للاّالةللماتامل ّيضلللاّلفلل  ّالمللما ّأيضلللّ المصلل لحّذلللكّل للمنّ"المصلل لحّم تلللحّالعلللم"ّهلللصّحلليّ 

مق لسّاةسلما لّالمقلتىلّومق لسّم ف  لّالتالاملل ّومق للسّج  ململا للّالتالاملل ّوالتالامللّاة ا للّملنّ

كللّآخلاّالرياسللّالثللىلّي لمنّت للكّجليتيبّلملي  ّأسلبم ّ ال اىر لّأوّارى ل ويللّإللصّالعاا للّوالع لي.

يةتتمّالختبلتّ  فلّللر ملحّل لافّالمعفيّالعاالّللتالاملّكلّالر  لّاةولصّللالت لتّاتةص  ّالتالاملّ

ّ.الم ف ل

ملللّّّ نّويمتلللاّالرياسلللّالثلللل ّام مهلللّأخللابّمللنّالمقلللي يّالمتم  لرلللاقلجفلّكلللّالرياسلل   نّاةو 

فل:ّمقلي يّجمل فّواختلوانّللتالامللّملنّال اىرل لّوارى ل ويللّإللصّالعاا للّوالللع ي ّ والثلىل ى كاّأتم 

مق لسّم ف  لّالب  ّالعلمل ّومق للسّالتالامللّالمتةصصللّملنّال اىرل لّإللصّالعاا للّوملنّارى ل ويللّ

  إلصّالعاا ل.

ّمعفلليّعّا لليّأنّجتللمجّ  المرلل ا ّاليتاسلل لّلل لللافّاملل كاااّجةللالافم ّ للاطّأنّجتللماكاّك فلللّّوك لل  

 الةصلئ ّالتلل لّوكقّالتةصصلاّالمملام  ّاللمعفي:

(ّ   لّأوّأكثلاّإضللكلّإللصّالت ل ل 00ّالل ربلّللمتالام نّالت اياي نّكفمّيقمممنّاتالاملّقااالّ)

لّالمتالام نّالم مي نّك لتوممنّاتالام والتعل قّهلصّالتالامل  (ّ ل  ل20ّ(ّأوّأتاعل نّ)00لّذلاذل نّ)أم 

 هلصّحربّح مّال صمنّالملخمذ ّمنّال تلف ّملّالتعل قّوالت ل  ّضمنّلاملهلاّمص ل  ل.

لّمن: :الأساتذة   اللمعفيّتمّإم 

للل ّوالتالاملللّالمتةصصلللّ والت ل لل ّوال قللي ّّ اةسلللج  ّاللليائم نّكلللّالغللللب:ّأسلللج  ّالتالاملللّالعلم 

 قميلّاللغميل.والمص ل  لّوأسلج  ّالت

اتّملللنّ ونّألا ب للللّيللللجمنّملللنّ ونّمةتل للللّك اىرلللل ّّ اةسللللج  ّغ لللاّالللليائم ن:ّتلللمّأسللللج  ّاو 

ّواى لتااّوإسبلى ل.ّولب لن 

ل فّالثلللىل:ّيت ل للصّكلللّجلللكّالمؤس رللاّاللغميلللّوالمع م لللّالمفتملللّايتاسلللّالمصلل ل لاّ -ب الص 

لا ّالم مللّال وائلاتّللغللّالعاا لل ّهلصّولاهّالةصمص ّى لم:ّالماكلوّاللمط لّللتالامللّوالمصل ل 

 الم ليّاةهلصّللغلّالعاا ل ّماكوّالب  ّالعلملّوالتق لّلت مياّاللغلّالعاا ل.
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ّالمتالامّعّيرعهّلافي ّال اجلّللق لمّاللعم ّالتالاملنّكفمّ ائملّا للالّإلصّالمعللامّوالقمام يّ وةن 

اّالم للج حّلترلف ّهل لهّهمل للّالتالاملل ّلل اّالعلملّوالمتةص صللّالتللّملنّ للىفلّأنّجلوو   ّاللمصل ل ل

كلل وائاّهلصّغااتّاليونّالعاا لّ   ياّاعضّالمااكوّالمط  لّللتالاملّوالع ليلّاللمص ل لا ّ"ّكفل اّ

م ّملّأى هّلالءّكلّىظللمّجلس رلهّالل ت0820ّالماكوّال تّأىملجهّواات ّالتعل مّالعلللّوالب  ّالعلملّهلمّ

ّمللنّمفلملل هّإىتلللجّقللمام يّومعللللامّم لسللبلّلل للاو ّواعختصل لللا ّوجالاملللّال تللبّي للي  ّوئلئ للهّأن 

 ّضلمنّاعلضّالماالاللّ)13(الملا و ّالمبر  لّواليتوسّالمقات ّكلّالباامجّال لمع للّإللصّاللغللّالعاا لل"

ّالمعتمي ّكلّالعمل لّالتعل م لّالت مي  ل.

 المجلس الأعلى للغة العربية بالجزائر: -

ّالم لليّاةهلللصّللغللّالعاا لللّام ل هّت  لللّّ'صااالب بيعياد'يتاأسلهّحلل لللّاةسلتلذّ لللّك مللّيةلل    ّأم 

خّكل80/00ّّالل وائاّامملابّاةماّتقمّ استملتيلّليبّتئلسلّال  ممل م ّالمعين08/08ّ/0880ّالمؤت 

خّكل80/00ّّوالمتممّللقلىمنّ م"ّأىملاّتئلسلّال مفمتيلّت  ّالف  لّللت رل قّملل0880ّلالى ل00ّّالمؤت 

ّ)14(لاّالممللاكلّهلللصّهمل لللّجعملل مّاسللتعملنّاللغلللّالعاا لللّوجاق تفلللّوج مياتللل"الف  لل  ّوم  لل ّلللهّكلل  

ّهل للهّالمللل   ّالةلمرلللّمللنّقلللىمنّالم للليّكملللّتللمّ الصلللاح لاّلت رلل يّممللاو ّالتعايللب ّوملللّجلل   

ّمعاوا.

طلللّاللهّمللنّمفلمللهّىمللاّالمعللللامّالمرلللهي ّهلللصّجعايللبّار اتاا ّإضلللكلّإلللصّج   لليّالمفلللم ّالم م

كت ب قّاستعملنّاللغلّالعاا لّكللّمةتللفّاةىمل لّوالق لهللاّهللصّغلاات:ّاعقتصلل  ّالثقلكلل ّال لاحللّ

والصلل يّالب للاتّالرلل لحل ّالترلل  اّالملللللّوالم لسللبل ّال لقلللّوالم للللام ّارهلللام ّالمعلمملج للل ّإ ات ّ

ملنّالليعئ ّالمئ   للّالمرللهي ّّالممات ّالبمايلّوغ اتللّملنّالق لهللا ّوتل اّمللّأ  بّإللصّوضللّالعييلي

المماطنّال وائاتّالغتهّاةمّ)العاا ل( ّ ونّإغ لنّم لللّالم لليّ هلصّجعلم ّار اتااّوالمؤسرلاّمل

 ال صفّس ميلّالمتةص صلّكلّالتالاملّأعّوتلّ)ّم للّمعللم(.
مايللّالص فّالثلل :ّوال تّيضمّمؤس رلاّو وتّال ماّالتلّجتمل صّهلصّهلجقفلّمفمللّىملاّوج -ت

اةهملللنّالمتالامللل ّيضلللاّلفلللّمةلللااّالب لل ّال لمع لللّالتلللّجتللملصّتلللّاةخللابّهمل لللّىمللاّالب للمثّ

 ال ظايلّوالت ب ق لّكلّم لااّهلم لّأكل يم لّم   ملّوط  لّم فلّو ول ل.

 المخابر العلمية الجزائرية: 

التالامللّواعتجقللءّمنّضمنّالمةلااّالمعتمي ّابعضّلالمعلاّالمطن ّوالتلّجرلتمّكلّ كلّه لللّ

اللعاا للّلمصللاّلغللاّالعلللمّملنّألال ّاعى تللحّال ضللتتّوالتقلي مّالعلمللّوالمعاكللّىل كاّ:ّكللّ لاتّ

 ّوي ليتجّكيحا ّد.سعيدةالبلا ّوج ييياّا لمعلّه لالّيتمالايّافلّمةباّّالتالاملّوجعل م لّاللغلاّاائلسلّّ

العلمللّللب ل ّالعلمللّوالت لمياّالت  مللملالّّت اّالمةباّضمنّمملتيلّالب  ّالعلملّاإ لاااّالمييايلل

هللي ّكاقللهّخمرللل ّجضللمّذلاذلل نّهضللما ّوهللنّوتللياّالمةبللاّاةسلللس08ّ/00/8008ّّالمعتملليّاتلللتيخّ
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متلاعلللّاللاامجّومملللتيلّالب للمثّكلللّم لللنّالتالاملللّوجعل م لللّاللغلللاّمللنّألالل ّج م لللّهلم لللّلل لمعلللّ

هللصّ (Traduction et didactique des languesّال وائايلل ّي  لتحّمةبلاّالتالامللّوجعل م للّاللغللا)

ويلااطّالم ل طّال للمعلّالل  لل ّاعلاتمله للّّ (15)م تملّالمعاكلّكللّهصلاّالعململلّكغ لا ّملنّالمةللاا

صفلّمنّألا ّج   ّأحرنّالللغلاّوجق  مّا   ّجرعصّكاقهّإلصّج مياّت  ّالب مثّضمنّجةصّ ّوالمف  ل 

ّ.الم  وّالمتالام

ّت اّالمةباّإّ كاتّالحثلّىل  لّكللّم للنّالتالامللّوجعل م للّّل لمعلّج يييا ّيضم ّمبيئ  لّخميان 

للّاةصلمصّالممللتيلّالتللّجضلبطّمفلملهّكل م نّأنّى ملفللّّم للله اللغلا ّوي  تحّهلصّالبللحث نّكللّ أم 

 ضمنّال قلطّالتلل ل:

ىمل لّتللفّاةويرللتمّكللّمةّ المةباّاتمط نّمملتيلّاليتاسلّال لمع لّامةتللفّأطماتتلليقممّ-

 العلم لّذااّالعلاقلّاتةص ّالتالامل.

اللاامجّّجالاملللّتوائلللّاة فّال وائللات ّالعييلليّمللنّاليتاسلللامماضلل لّالمةبللا:ّجالاملللّمللنّّّ-

جعل م لللّمفلللتااّّصلللالتالاملللّالمتةصّ  ّلغلللّالتةصلل  ّجعل م لللّاللغلللاّال  لللّكلللّالثلىميلللّوال لمعللل

 ّصللالممسلمهلاّالمتةصّ ّ ل لهلّالمعلللامّوالقلمام ي ّلاملللاّالتاجق   ّ ّلاّالتالاملاستااج   ّ ّاللغلا

ّ.حضلت ّوذقلكلّالم تملّال وائات

ّج مياّك لء ّالتالاملّواللغل.

 ّأتيااّالمةبا:ّ

 .ج يي ّم لتجّالتالامل -

 جلل فّقمام يّومعللامّج ل ل لّكلّمياتسّهلمّالتالامل-

 ممسمهلاّالتالاملّواة فّوال ضلت ّإهيا ّ-

 التالاملّالث لئ لّوالمتعي  ّوجيه مفلّامةتباّالتالاملّوجيتييّاللغلاّإى لاّطاائقّووسلئ ّ-

 إى لاّطاائقّجيتييّاللغلاّالمملتسلّكلّال وائاّ-

 ااامجّالتيتييّالل لمعلّإهيا ّ-

 الت   ّات مياّااامجّجيتييّاللغلاّال  لّكلّالثلىميلّ-

 جالاملّكتبّالتةص ّكلّالآ افّواللغلاّ-

ّو ماالاعلّالتالاملّالم  ّ-

 

 إى لاّااامجّجعل م لّمما ّالتالامل
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 هقيّاج لق لاّهلم لّملّمةلااّالب  ّذااّاةتيااّالماحي 

 إ ياتّ وتيلّهلم لّم  ملّومتةصصل

 ىماّالب مثّالم  و 

ّجةص  ّلالئو ّما ّك ّأتالّس مااّةحرنّم  وّهلملّإاياهلّمبت ا

أى فللّللمّجلتم نّلمعللاّال وائلالّا هلصّالاغمّمنّال فلم ّالق مللّالتللّيبل لفلّكل ّمةبلاّهلمل  ّإعّ 

ال  م ّالاقم لّكلّتقم للّال صلمصّاة ا للّ والثقلك للّهلنّّ العلم للّواللغميلل ّوالمؤل للالام عفلّمنّسيّ 

طايقّالع ليلّاللتالاملّالآل لّالتلّأض  ّال ممّأ بهّالل ما لّالتلّىلل ّمنّالمتالامّوالبعبللّالل تّيفلالهّ

ا ّملل كا ّأوّتسلللللّأكل يم لللّحللمنّتلل اّال للم ّال ييلليّمللنّالتالاملللّال لللافّام للا ّج   للاتمّكلللّإهللي

 .…… اعل تاوى ل.
  الجامعية: والرسائل الأكاديمية المجلاا

مللنّضللمنّالم لللااّاةكل يم لللّالمط  لللّواليول لللّالتلللّجع للصّاللتالاملللّكلللّالمعلتلليّوال لمعلللاّ

صلل لّجع لصّاتالامللّمرلت يااّال  لاّوتللّم لللّك "ّم لللّمعلللم"  ال وائايلّاةل لّى كاّاعضلّم فل:

التللّجصليتّهلنّمةبلاّّ"ّالمتلالام"ّم لللّو  العللمل ّجصيتّهنّالم ليّاةهلصّللغلّالعاا للّاللل وائا

"ّم لللّإضللكلّل ّم8000 ّوكللنّجللتيخّئفلمتّأونّهلي ّلفللّسل لّ لمعللّوتلاانالتالاملّوجعي ّاةلرنّا

جصليتّهلنّمعفليّّلّجع صّاقضليلّالتالاملّوّاللغلام للّم  مّتلو8ّّّ لمعلّال وائااّ"ّ كلجاّالتالامل

-2000ّ ّوج مللل ّالم لللللّاللللاقمّالللليوللم0880ّكلللللفللللّالتالامللللّا لمعللللّال وائلللاّ ّ للليتّأونّهلللي ّ

000ّISSNالتللّجصليتّ"ّ تاسلاّكللّالتالامللّوج ل ل ّالة للفّ"ّم للّاّأخابّهلصّغاات:م لا ّ ّو

 . لمعلّسع ي اوالتالاملّّكلّاللرلى لاّ"ّار عل "ّم للّوّ ّلالمعلّخ مللهنّ

اةكل يم للّالم  مللّوالمتةصصللّكللّالتالاملل ّّ للا املنّالمعّاللسّالهّّإى هّكلّواقلّاةملاّهلي ّ

اةخابّمل لا ّالعييليّملنّالم للااّكللّتل اّال قل ّّال وائايلّى محّمرتقبلاّأنّجمفيّال لمعلاوملّذلكّ

والقضللليلّالاات لللّالمعل للا ّهلللصّاةا لللثّّلرطلا اللرجلحلللّال ا لللّأملللمّالبلللحث نّوال لبلللّ المعاكللل

اغ للّالممللتكلّامقللعجفمّوأهملللفمّاةكل يم للّلتعويلوّالتالامللّامةتللفّأىماهفلل ّوحلثفمّهللصّللتالامل ّ

ّ ّسل مي لّاعتجقلءّالللغلّالعاا لّىظ اّملّجتالامهّمنّىصمصّومؤل لاّغاا لّكللّ لتصّالعللممّوالمعللتا

 كما لّالتالامل.إى هّّقب ّقلما لّهقمل لكلّّج   تخ  اّّاست صلنّوتمّإع ّّملءلّع

ّ

لّاةصمصّالاسلئ ّ ّم فل:البعضّّمةتل ل ّىمت كت للع لّه لوينّّاةكل يم لّالعلم لواةطلتيحّأم 

التالاملّكلّاليتاسلاّاةىثاواململا لّاللمغافّالعاالّجالاملّأىثاواململا لّالمغافّإللصّاللغللّ -

لل للبللللّّىممذلالللل  للللتّامت يلللمّوارسللللامّملاحظللللّل ل  لللمت ّغ اجلللوّالعاا للللّكتللللفّالف م للللّال كمتيللللّلب
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مل ّم لقملتفلّكللّأطاوحللّ كتلمتا ّجّ ّاإ اااّاةستلذّم ميّ او  قاولالّ متيلالمتا  ل:ّمململالّ

8002. 

استااج   لّجالاملّالاوايلّال وائايلّالم تمالّالللغللّالعاا للّإللصّاللغللّال اىرل لّوكعل ّالمثلق للّ -

ا لمعللّوتلاان ّلل للبلل8002ّّطاوحللّ كتلمتا ّىمقمل ّهللمّلالماّ تاسللّج ب ق لل ّكّجالاملاّملتسل  

 المتا  لّاماتاوّسلت  ّواإ اااّاةستلذ ّكاقلىلّلالايل.

8000ّجق  لللاّجالاملللّالعقللم ّالتمذ ق لللّالللل وائا ّتسلللللّمللارللت اّلل للبلللّامسللملحلّمللاللي ّ -

 اةستلذّهبيّالاحمنّالواوت.ّاإ ااا

تسللللّمللارلت اّّالعاا لل متةصصلّكلّالم للنّال بللّ/ّملنّال اىرل لّإللصّجالاملّال صمصّال -

 .8002ّس لّّىمقم ّجلمرلن لل للبلّالمتا  ل:ّتباتّكلطملّالوتااءّ"ّمنّلالمعل

لل لللبّم8008ّالتالاملّكلّالمؤسرلاّاليالمملسل لّسل لت ّألملى للّاللل وائاّىممذلالل ّمللارلت اّ -

ممللّيصلعبّذكاتللّّ وغ اتللّكث لاّةستلذ:ّ لاي لّهبليّالماحليانّمف يتّىمتّاليينّاإ اااّا:ّالمتا ح

 لام علّكلّت اّالب  .

 ازدهار العربية من خلال الترجمة: معالم

افللّاقليتّحلللاتفمّلت رل اّهملفلمّلًّالعاا لل ّعّحب لّج ليي ّاللغللإللصّّ وائايلمنيرعصّالمتالاممنّال

اّمرللتملّلاباللت ّكللّاعل ّالعاا لل ّواسلت ل اًّوجمح يّلغلّالتالاملّالمرتقبل ل.ّوكلنّكلّهملفمّالمتم  لوّتل 

إلصّم تبلّالملكّكفيّالمط  ل ّكملّلالءّكلّا  ّىماجهّلاايي ّالملاتّاةوسلط ّكلإنّح لمّال تللجّالمتلالامّ

كتلالل08ًّّكتللف ّأتّامعلين8800ّّمّو  ّإلص8002ّوحتص0800ّّس لّم  ّهلم28ّّكلّالرعم يلّخلانّ

ئاّى تقلاّإللصّمثل ّت ل اّ تاسللاّإحصللئ لّجقميم للّللعمل ّالتالامللّس ميلنًّل نّملّاةسفّالميييّالل وا

س مي ل ّوذلكّملّى محّإل هّمنّخلانّت  ّاليتاسلّالمتماضلعلّتلمّالرلؤانّهلنّهلي ّال تللجّالمتلالامّلل لممّ

ّ.ّوهلّلمعاكلّأوضل ّالتالاملّاللبلا كلّاليىل؟ّمل امّحق لّمما

لللّتللمّقملل نّالللل كا ّأنّ الق لللمّامبللل تااّجملل  ع لّللاتجقلللءّّجفلّوت  لجفلللجتللملصّاليوللللّامؤسرلللومم 

والتق  ل ّملنّألال ّاا تللتّاللغللّالعاا للّّالعلممّارىرلى لّوال ب ع للمةتلفّّلثقلكلّال وائايلّاللتالاملّوا

جةصلل  ّلاللمائوّجقييايلللّةحرللنّاةهملللنّالمتم للو ّكلللّّواعى تلللحّهلللصّاللغلللاّالعللم لللّاةخللاب ّملللّ

مللّضلاوت ّ ّمنّت  ّاللغلاّإلصّاللغلّالعاا ل ّومنّالعاا لّإل فلّّ ايايلّأوّغ اتلالتالاملّالآل لّأوّالت

مللنّك لللء ّالمتللالامّوال فللم ّاللمملتسلللاّّنّللاكلللجثملل نّلافللم ّأ لل لافلّكلللّمةتلللفّالم لللعاّسلل مي ل

فلّأنّجلخلل ّهلللصّهلجقفلللّمرللؤول لّايللل  ّجمسلل لّ وائللاّجيتيرلللّلللماات ّالم لل  ّلّالتالام لللّكلللّالا ىلللّعاللي ّ

ّلالمع  ل ّكملّتمّمتماكاّحلل لّمنّمعلتيّخل لّوأقرلمّلالمع لّتمّال وتّالقل  .

 خاتمة:
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اا تلتّاللغلّالعاا لّمقاونّات مياّالتالاملّكلّالا ىلّوالرعلّال ث  ّلاقم للّال صلمصّوالعللممّ

ملنّخللان للتعايلبّكللّجللم نّارطللتّالتملايعلّاللياهمّ  ّولنّيتلج صّل لّج ق قّت اّال ممحّالمملاو ّإعّ 

ا ليّّاإل للتال وائاّكللّمةتللفّالق لهللاّوالم للعاّوالمؤسرللا ّوعاليّملنّجعليي ّكللّملل  ّاليسلتمتّ

اّمللنّأ اءّ يملل لّحاكلللّالتالاملللّوي  لللّحقللمتّالمتللالامّكملللّي للبّهلللصّتلل  ّالمللل  ّالتمللايع لّأنّجعللو  

لابلجله ّوجلمك  اّللهّكلاصّالمتالامّمنّخلانّضبطّمملتسلتهّلمف تلهّاقلماى نّج  للّللهّحقمقلهّوج لي ّللهّوا

الت ر قّك مللّال نّمؤسرللاّالتالامللّ اخل ّاللمطنّوخلتلالهّّي بغلّ ّل االتيتيبّاللاامّوالتلت  ّالمرتما

ّالتالاملّكلىل ّوعّجلوانّملنّأى لحّق لمااّوجبل نّالةبااا ّوالعم ّا  ّ  لك لّواحتااك لّك ملّا  فل نّةن 

لم ّوتللّسل  ا ّالمعاكللّوال  لاّواة فّملنّلغللّالتما  ّالمعاكلّوال ضلتتّا نّمةتللفّ لعمفّالعلل

 مي لللّاحتااك  لللّملللّجف  لللّّلام لللّالظللاواّالمل يلللّوالمع ميلللّجإلللصّأخللاب ّللل اّي للبّج للمينّالمتللالامّّ

لمضله لّجالاملّال تلجّال  اتّالعلللملّإللصّاللغللّالعاا للّوم فللّوتق للّوتقم  ل.واةل للّالعللممّوالتق  للّ

 فلللّكلللّالملسلل لاّالضللمئ لّلل للاواّالعاا لللّالتلللّى للنّامرلل يّال للالللّإلامرلللهي ّالمعلل لللاّالآل لللّو

المضلّالااتنّللمضلّقيملّكلّإى لحّمر ا ّتئ يّم ملّاللغلّالعاا لّالل تّتحل ّه  للّملؤخااّالمغ لمتّ

واست ملنّمماوههّال ب  ّال تّيقلممّهللصّّ،)رحمه اليه( حاج صالبالعبد الرحمن لهّكض للّالباوك رمتّ

ال وائللاتّاةل لللّ - للا ّال صللمصّكلللّج للمياّال ظلللمّال لسللمالّاللل تّيرلللهيّالمرللتةيمّاسللتةيامّذخ

هلللصّالتعلملل ّملللّ للمتّال صللمصّالعاا لللّالم بمهلللّالملللخمذ ّهللنّطايللقّالملسللحّّ–والعاالللّاعلملللّ

لّجالامتفلّإلصّاللغلاّاةلا ب لّاةخابّ مللّاعلتلوامّالضمئلّوج ميلفلّإلصّىصمصّقلاللّللت اياّومنّذم 

الحتمللمّوجماضللّوجلخل ّّاللل وائاّالتالامللّالآل للّعّغلاوّح   ل ّكللّأنّجبتلي  ّو اّاليقلّوال لم  امعلي

هم تللل ّكتتلليه مّملل لللّوامللايلّوهلم للل ّوي ل قلللئ ّالتلللّوالافلل ّهمل لللّاى لاقفلللال للممّكلللّج لللواّا مللتيّ 

اّذق  .إلصّالملام الى رفم ّوجظفاّذملتّأهمللفمّّلّمتالام  لوجتعو 
------------- 
 .م6991بيروت: عبد العظيم الشناوي، دار المعارف،تحقيقالمنير، أحمد الفيومي، المصباح 

حنفي بن عيسى، واقع الترجمة في الجمهورية الجزائرية الديمقراطية الشعبية، دراسات عن واقع الترجمة في الوطن العربي، 
 م6996المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم، تونس، 

 م، على الموقع:4162فبراير  42مزيان، انتعاش الترجمة بالجزائر بفضل دعم وزارة الثقافة،  عبد الرحمن

 www.PDFFactory.comعبد الله الحميدان، مقدمة في الترجمة الآلية، الموقع : 

 م4119بيق، دار الكتاب الحديث، الأردن، علي سامي مصطفى وآخرون، الترجمة والثقافة بين النظرية والتط

 م4116 2كاشة بشير، وجوب استعمال اللغة العربية في قوانين الجمهورية الجزائرية، مجلة اللغة العربية، العدد

 . 2مجمع اللغة العربية بالقاهرة، المعجم الوسيط، مطابع الأوغست ط

http://www.pdffactory.com/
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 الهوامش
                                                           

 .22 ّص:0طّم ملّاللغلّالعاا لّاللقلتا  ّالمع مّالمس ط ّم لالّاةوغر ّ-1ّ

 .20م ّص:0880أحميّال  ممل ّالمصبلحّالم  ا ّا اواّ-2ّ

 .088ص:ّم8008هللّسلملّمص  صّوآخاون ّالتالاملّوالثقلكلّا نّال ظايلّوالت ب ق ّ اتّال تلفّال يي  ّاةت ن ّّ-3ّ

ّ. ال لملّمعاالّمنّال ع ّاعى ل وتّكفلّمصيتّممتقّّ-  4ّ

 www.PDFFactory.comهلصّالممقلّ:08ّو00ملّكلّالتالاملّالآل ل ّص:ي ظا:ّهبيّاللهّال م يان ّمقيّ-5ّ
 

أستلذّهلمّاليعللّا لمعلّاملتّ يتاّلهّالعيييّمنّالمؤل  لاّكلّم لنّالتالامل كملّقي مّالعيييّملنّالم لضلاااّال  ايللّ اخل ّّ-6ّ

والملتق للاّالتللّيمللتكّك فلل ّّكمللّىملاّّالالال ّالعييليّملنّأهملللهّكللّ ل فّهاا للّالمطنّوخلتلاهّمنّخلانّالمفالالىللاّ

ّملّجالامّ:ّ)ّم لت مّسا يلّمؤلفّج ظ لاتّلتوك تللنّجلم وتواّّ.ولاوائايل. يلممّّ-الميي للّالم ممملل:ّتوايللّللاااحّالرلبلّّ-أتم 

إاالللّألغللمّالل اكا ّ يلمانّ لعاتّّ-همااىللّى مّهلل لّال فاّ يمانّ عاتّل ملنّ-ل ريكنّوتمّ يمانّ عاتّل ملنّهمااىل

مةل مّال قل نّّ-اع ياّكملّجت هّىظااجلّ يمانّ عاتّل مللنّهمااىللّ-ال بلّالعلللّ يمانّ عاتّل ملنّهمااىلّ-ل ملنّهمااىل

ّ-وت.ّالةضم ّتوايلّةمل نّاللواّ-الغوو ّتوايلّةم نّالواوتّ-إ  لل لاّالتالاملّلبمنّتي متّّ- يمانّ عاتّل ملنّهمااىل

 .هماّس مااّمنّالعوللّتوايلّلبمايلنّانّهل مت

ّم ّهلصّالممقل:8000كباايا82ّّي ظاّ:ّهبيّالاحمنّمويلن ّاىتعلشّالتالاملّالل وائاّا ض ّ همّواات ّالثقلكل ّّ-7ّ

ّhttp://sawtdjelfa.com/araّ

https://sites.google.com/site/tradterm/objectifs
https://sites.google.com/site/tradterm/objectifs
http://labos.univ-oran1.dz/dtm/production.html
http://labos.univ-oran1.dz/dtm/production.html
http://sawtdjelfa.com/ara
http://www.pdffactory.com/
http://sawtdjelfa.com/ara
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ت ل يّاملايت  يلسلم  لّّمللكّحلي ا  ّّم مليّ يلبّىظايلّاة فّم ميّسلتتّللعيييّمنّاة الءّأمثلن:جالامّأستلذّالر م ململا لّوّّ-8ّ

 خضاا  تّسلى ّإكر ب ات ّلاملنّسمييت ّأىمتّانّمللك ّوغ اتلّمنّاةسملء.

والاوايللّوال لنّّتلّكلجبلّو لهاّوك لىلّجم  ل لّمتم و ّمنّأفّلاوائاتّوأمّسمتيلّ.ّأى واّالعييليّملنّالتالامللاّكللّالملعاّ-9ّ

 .وهلمّالآذلتّوغ اتل

أقلم ّهي اًّمنّالمعلت ّال   لّالتم  ل لّالمقاوىلّاللمعا ّوأح  ّالعيييّمنّاةمر لاّالمعايلّكلّال وائاّوكاىرل.ّ يتّلفلّّ-00

لالئو ّملللكّّ يمان:ّ"تسلئ ّلمّجاس " ّولفلّ يمانّآخاّج  ّال بلّاع مان:ّ"إلصّمنّل ر ّامقااءّل  فلّج لون" ّحلااّهلص

:ّ"التالامللّاة ا للّممللك ّّمّهلصّتوايتفلل:ّ"الرلمكّعّيبلللل" ّوقليّىملااّالعييليّملنّاليتاسللاّمثل 8000حي ا ّللاوايلّس لّ

 وحلمن
 

جالامّةوست نّكلّكتلاه:ّالقلمنّملنّح ل ّتلمّكعل  ّّوللمييّلاللنّكللل لّكتبله:ّهللمّاعلاتملل ّاللغلمتّوالر لسللاّاللغميلل كملّّ-11ّ

ولامئ ل ّتضلمانّممسلمهلّالتالاملل ّوأهمللعّّللبّارااات ملّكتلافلّالممسممّاـ:ّال وائايلمنّوالمرللللّاللغميللجالامّلةمللّط

 لغميلّهلم لّأخاب.

للبلحثلّم ممهلّمنّالمقلعاّالمتةصصلّكلّحق ّالتالامل ّوقيّىمااّام لااّوط  للّو ول للّم فلل:ّجالامللّال تللفّالعااللّّ-12ّ

اّالتالامللّا ل ّكللّالملت للّوالمملتسلل ّأخ للءّالتالامللّمقلتاللّسل م لئ لّكللّجالامللّالة للفّا نّالعللم لّوالعململ ّىظايلل

 الر م لئل ّوغ اتلّمنّاةا لث.ّ

ح  لّانّه رص ّواقلّالتالاملّكلّال مفمتيلّال وائايلّالييمقااط لّالمعب ل ّ تاسلاّهنّواقلّالتالاملّكلّاللمطنّالعاالل ّّ-13ّ

 .28م ّص:0820قلكلّوالعلمم ّجمىي ّالم ظملّالعاا لّللتاا لّوالث

ّ.802م ّص:2ّ8000كل لّام ا ّولامفّاستعملنّاللغلّالعاا لّكلّقماى نّال مفمتيلّال وائايل ّم للّاللغلّالعاا ل ّالعي ّ-14ّ
 

ّ مةباّالتالاملّوّالمص لحّلالمعلّال وائاّي ظا:ّمةباّّ-15ّ

https://sites.google.com/site/tradterm/objectifs 

ّمةباّجعل م لّالتالاملّوجعي ّاةلرنّ ّلالمعلّالرلى لّوتاان

 http://labos.univ-oran1.dz/dtm/production.html 
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